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– Installation instructions
– Instructions d‘installation
– Instruzioni di montaggio
– Instrucciones de montaje
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Il y a le risque d‘un dérangement de la 
fonction du cadre-système de montage II.

Ceci peut nuire à votre santé ou à la san-
té des utilisateurs de la cuve à douche.

CONTENU

LE CADRE-SYSTEME DE MONTAGE II

DECLARATION

Prenez le temps de lire avec attention les présen-
tes instructions de montage du cadre-système de 
montage II (ESR II).

Dans cette notice de montage, des pictogram-
mes sont utilisés qui sont décrits ci-après. Ces 
pictogrammes servent à marquer des instructions 
et renseignements qui demandent une attention 
particulière.

• Kaldewei a établi ces instructions de montage 
en toute conscience.

• Kaldewei se réserve le droit de porter des 
modifications au contenu des instructions de 
montage sans assumer par cela l‘obligation 
d‘en informer des tiers.

• Kaldewei se réserve le droit d‘effectuer des 
modifications ayant pour but l‘amélioration de 
l‘installation technique sans assumer par cela 
l‘obligation d‘en informer des tiers. Veuillez lire, 
le cas échéant, les informations supplémentai-
res jointes à la présente.

• Sans approbation expresse de la société 
Kaldewei, aucune partie des instructions de 
montage ne peut être reproduite ou transmise 
d‘une autre manière.
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ETENDUE DES FOURNITURES

Les ESR II sont prémontés partiellement. Le con-
tenu de l‘emballage est soumis à un contrôle soi-
gneux de la qualité et du bon fonctionnement. 

*/** = Volume élargi de livraison

Comparez la grandeur du ESR II avec la 
grandeur de la cuve à douche Kaldewei res-
pective. Vérifiez le contenu de l‘emballage 
en ce qui concerne l‘intégralité du matériel 
et les dommages de transport éventuels.

Cadre y compris flexible 
d’eau de cheminement, 
éléments rainurés (appuis 
des pieds) et bande 
insonorisante

80/75
80/80

90/70
90/75
90/80
90/90

100/75 
100/80  
100/90

110/80 
110/90

120/70
120/75
120/80
120/90

130/80 * 

130/90 *

140/70 * 

140/75 *
140/80 * 

140/90 *

150/70 *
150/75 *
150/80 *
150/90 *

100/100

110/100

120/100 
120/120

130/100 *

140/100 *

150/100 *  
150/150 **

160/70 *
160/75 * 
160/80 *
160/90 *

170/70 *
170/75 *
170/90 *

180/80 *
180/90 *

160/100

170/100

180/100

90/90 100/100 80/80

90/90

100/100

Éléments rainurés

4 6 8 10 6 8 6 8

Ensemble de pied/  
Rallonges de pied

chacun 4 chacun 6 chacun 8 chacun 10 chacun 6 chacun 8 chacun 6 chacun 8

Caoutchouc d’appui

4 4 4 4 3 3 3 3

- 2* 4*/4** 4 2 2 2 2

Profilé caoutchouc de 
bordage

4 4 4 4 5 5 4 4

Moyens auxiliaires de pose

4 4 4 4 3 3 3 3

- - - - 2 2 - -

- - - - - - 1 1

Panneaux de coffrage

940 mm 3 2* 2* 2 3 3 2 2

1240 mm - 3/2* 3/2*/4** 2 - - - -

900 mm - - - - - - 1 1

Moyen de décoffrage

6 6/8* 6/8*/9** 8 6 6 6 6
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TRANSPORT

Lors du transport du cadre-systeme de montage 
II, il faut respecter les prescriptions suivantes:

Ne transporter le cadre ESR II que dans 
l‘emballage de livraison et éviter des char-
ges inappropriées.

Lors du transport du cadre ESR II à tra-
vers des portes étroites, il faut procéder 
avec un soin particulier. Les modèles ESR 
II assez grandes devraient être portés par 
deux personnes.

Kaldewei décline toute responsabilité 
pour les dommages résultant d‘un stoc-
kage intermédiaire et d‘un transport non 
appropriés ou bien de la non-observation 
des prescriptions données. 

2x  Fixation au sol y compris rondelles, 
vis et chevilles

1x Tuyau flexible pour raccordement 
d‘eau de cheminement avec disposi-
tif anti-retour (prémonté)

1x Pince pour tuyau flexible

1x  Bande d‘étanchéité en matière nap-
pée et butyle

1x Instructions de montage pour 
l‘installateur des équipements sani-
taires ou bien instructions de pose 
pour le carreleur

1x Instructions de nettoyage

PAS COMPRIS DANS L‘ETENDUE DES FOURNITURES

• Chevilles spéciales pour la fixation du cadre de 
base sur des murs consistant en des matériaux 
autres que le béton ou les briques silico-calcai-
res

• Câbles de mise à la terre (verts/jaunes, cuivre 
4 mm2 au moins) avec la longueur correspon-
dante pour le raccordement à la barre locale 
de compensation de potentiel

• Support central nécessaire pour cuves à dou-
che supérieures à 90 cm - système de sup-
port central Kaldewei MAS 5305 ou mousse 
de montage à 2 composants

RECOMMANDATION

Kaldewei recommande l’utilisation du système de  
support central MAS 5305/MAS 5315 CONOFLAT 
pour cuves à douche supérieures à 90 cm.

Pour de plus amples informations, veuillez voir 
www.kaldewei.com.
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Le montage du cadre ESR II ne doit être 
effectué que par une entreprise agréée 
spécialisée dans les installations sanitai-
res.

L‘état des murs doit correspondre, avant 
et après le montage du cadre ESR II, à la 
norme DIN 18157 (Exécution de revête-
ments en céramique selon le procédé à 
bain mince).

Avant de monter l’ ESR II, il faut pourvoir 
les murs et le sol d’une couche d’étan-
chéité exempte de solvants.

N’utiliser que des badigeons d’étan-
chéité et des produits de couche de fond 
exempts de solvants pour pièces d’eau.

L’épaisseur totale de carreau à considé-
rer pour la construction est de 10 mm y 
compris la colle pour carreaux. D’autres 
épaisseurs totales doivent être accordées 
avec le chef de chantier. En ce qui con-
cerne ce sujet, un exemple auxiliaire de 
planification est disponible à l’internet 
sous www.kaldewei.com.

Un assemblage affleuré de plusieurs ca-
dres ESR II l’un à côté de l’autre n’est pas 
possible.

Le raccordement de la compensation de 
potentiel (mise à la terre) ne doit être ef-
fectué que par une entreprise agréée spé-
cialisée dans les installations électriques.

Lors du montage, la surface de la cuve 
à douche, les carreaux de mur et de sol 
ainsi que le cadre ESR II sont à protéger 
contre des endommagements.

Eviter des encrassements de toute nature 
susceptibles de causer des engorgements 
lors de l‘installation du siphon et du rac-
cordement d‘eau de cheminement.

Tous les travaux sont à exécuter avec des 
outils usuels dans le métier.

PRESCRIPTIONS DE MONTAGE OBLIGATOIRES

Les instructions correspondantes de mise 
en œuvre de tous les métiers participants 
sont à respecter. L’installateur des appa-
reils sanitaires et le carreleur doivent se 
concerter en ce qui concerne leurs tra-
vaux respectifs.

Lors de l‘installation, en particulier en cas 
de travaux effectués au moyen d‘outils, 
il faut porter les vêtements de protection 
correspondants.

Pour l‘utilisation de matières de montage 
comme p. ex. mousse de montage à  
2 composants, silicone etc., il faut res-
pecter les instructions du fabricant.

La mousse de montage à 2 composants 
est, entre autres, très inflammable. Pen-
dant l‘utilisation et la prise, il faut assurer 
une ventilation appropriée. Ne jamais 
allumer des flammes nues dans tout le 
local. 

Le cadre ESR II est isolé acoustiquement 
selon DIN 4109/A1. Pour remplir la nor-
me DIN 4109/A1 (Insonorisation dans le 
bâtiment, exigences et preuves A1), il est 
nécessaire de respecter tous les indica-
tions et renseignements des instructions 
de montage et de prendre les mesures 
correspondantes de protection contre le 
bruit côté maître de l‘ouvrage.

Une fois le montage du cadre ESR II et 
de la cuve à douche terminé, ces ins-
tructions de montage sont à remettre au 
maître de l‘ouvrage (utilisateur final) ou, 
par intérim, au chef de chantier ou à l‘ar-
chitecte.

Les instructions de nettoyage ci-jointes 
doivent être remises par l’entreprise d’ins-
tallation ou bien le propriétaire de la cuve 
à douche aux propriétaires et utilisateurs 
subséquents.

Sous réserve de modifications techniques et de 
tolérances.
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POSITION UNITES DE PIEDS

ESR II 80/75
80/80

90/70
90/75
90/80
90/90

100/100

110/100

120/100 

120/120

130/100

140/100

150/100  
150/150

100/75 
100/80   
100/90 

110/80 
110/90

120/70
120/75
120/80 

120/90 

130/80 
130/90

140/70
140/75 
140/80
140/90

150/70
150/75
150/80
150/90

160/70
160/75
160/80
160/90 

170/70
170/75
170/90

180/80
180/90

160/100

170/100

180/100 

90/90 100/100 80/80

90/90

100/100

Ensemble de pied chacun 4 chacun 8 chacun 6 chacun 8 chacun 10 chacun 6 chacun 8 chacun 6 chacun 8

Position 1 2 3 4 5 6 7 8 9
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PREPARATION DES UNITES DE PIEDS

• Assembler les unités de pieds selon la hauteur d’installation né-
cessaire (voir renseignement I).

• Fixer les chapeaux de pied (A) et les éléments de l‘isolation 
acoustique (B) à l‘ensemble de pied correspondant.

• Contrôler les éléments de l‘isolation acoustique (B) (voir rensei-
gnement II).

• Le cas échéant, poser les rallonges de pieds (E).

La hauteur de montage du cadre de base 
doit être déterminée de manière obliga-
toire avec le chef de chantier selon le trait 
de mesure (OKFF).

Renseignement I: N‘utiliser pas d‘outils 
pour le serrage des pieds, sinon il y a le 
danger de l‘endommagement des filets.

Renseignement II: Les éléments d‘iso-
lation acoustique (B) de couleur noire 
doivent être posés dans les chapeaux 
des pieds (A) de couleur bleue avec la 
face dure pâle au dehors. Après la mise 
en place du cadre de base, les éléments 
d’isolation acoustique (B) doivent avoir 
contact avec la surface du sol.

OKFF = bord supérieur sol fini

S  = dispositifs d’appui spéciaux (pas régla-
bles en hauteur, la possibilité d’ajustage 
en hauteur doit être prévue par le client 
grâce à des supports/des constructions 
de sol en conséquence)

I = unité de réglage I 

II  = unité de réglage II

III  = unité de réglage  III

III+V  = unité de réglage III avec rallonge des 
pieds

C =  unité de pieds 13 mm

D = unité de pieds 29 mm

E =  rallonge des pieds 35 mm

S I II III III + V

49mm 63 - 77mm 75 - 99mm 97 - 131mm 131 - 164mm

OKFF

1
m

B

A

DC E

D
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Dans le cas d‘un montage sans barrière 
de la cuve à douche, placer le tuyau 
d‘écoulement vers l‘arrière (vers le mur) 
(selon le modèle).

Le tuyau d’eau de cheminement ne doit 
pas être desserré ou démonté.

Renseignement I: N‘utiliser pas d‘outils 
pour le serrage des pieds, sinon il y a le 
danger de l‘endommagement des filets.

Renseignement II: La position des pieds 
extérieurs est à choisir de manière à ce 
que ceux-ci se trouvent aussi proche que 
possible des angles/courbures du cadre 
de base, si la situation sur place le per-
met. Les pieds du milieu sont à placer 
tout au centre des côtés du cadrer (ailes), 
si possible.

Renseignement III: Les éléments rainurés 
ne doivent être sécurisés que contre le 
déplacement accidentel. Les vis hexa-
gonales creuses ne doivent être serrées 
qu’à la main pour éviter tout endomma-
gement des éléments rainurés (C) et de 
la fixation au sol (D). 

Renseignement IV: Pour certaines hau-
teurs de montage, il faut faire des évi-
dements dans le sol ou des percements 
(voir le chapitre: Exécution d‘évidements 
dans le sol ou de percements, page 14).

Renseignements V: Poser le cadre de 
base directement sur la surface à carreler 
(p. ex. crépi). Après achèvement du crépi 
ou du revêtement de mur il n‘est plus 
possible de „modifier la position de mon-
tage“ de la cuve à douche.

MONTAGE DU CADRE DE BASE

• Placer sur le sol le cadre de base (A) avec les éléments rainurés 
(C) au-dessus.

• Visser les unités de pieds (B) dans les éléments rainurés (C) en 
les serrant à la main / en les bloquant légèrement (voir rensei-
gnement I).

• Le cas échéant, détacher les éléments rainurés (C) avec la fixa-
tion au sol (D) et les déplacer vers la position appropriée selon la 
situation donnée sur place (voir renseignement II).

• Serrer à la main les vis hexagonales creuses (E) des éléments 
rainurés (C) (voir renseignement III).

• Retourner le cadre de base et le placer à l’endroit prévu (voir ren-
seignement IV/V).

S I II III III + V

A

B

C

D

E
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FIXATION DU CADRE DE BASE

ALIGNAGE DU CADRE DE BASE

Renseignement I: Aligner le cadre de base 
exactement horizontalement à l‘aide d‘un 
niveau à bulle pour assurer l‘écoulement 
sûr de l‘eau.

Renseignement II: Il faut veiller à ce que 
les pieds de milieu ne causent pas le 
soulèvement des pieds se trouvant aux 
angles et que tous les pieds avec les 
éléments d‘isolation acoustique aient un 
contact ferme avec le sol.

Si l‘angle des murs contigus au cadre de 
base n‘est pas d‘équerre, il faut en infor-
mer le chef de chantier et y remédier (voir 
DIN 18 202 Tolérances dans le bâtiment 
- tableau 2 tolérances des angles „Les 
murs ne doivent pas dépasser la tolé-
rance de plus de 6 mm sur une longueur 
de 1 m).

• Grâce à la fixation au sol, régler les 4 unités de pieds (A) à la 
hauteur nécessaire dans les coins du cadre de base (voir rensei-
gnement I).

• Régler les pieds de milieu (B) de manière à ce que ces derniers 
portent fermement sur le sol et puissent servir de support pour le 
cadre de base (voir renseignement II).

• Après l‘alignage du cadre de base, bloquer les pieds au moyen 
des vis hexagonales (si disponibles) pour assurer qu‘ils ne se dé-
placent pas.

En cas de planchers scellés côté client 
au-dessous de la cuve à douche, la fixa-
tion du cadre de base est supprimée.

Renseignement I: Les chevilles jointes 
ne sont appropriées qu‘à du béton et à 
des briques silico-calcaires. Pour d‘autres 
matériaux de construction, il faut utiliser 
des chevilles spéciales ou des fixations 
vissées.

Pour assurer l‘isolation acoustique par 
rapport au sol, les fixations au sol sont à 
enlever avant l‘installation de la cuve à 
douche.

• Placer les fixations au sol selon la représentation sur le schéma 
(en tenant compte de la situation de montage sur place) et tracer 
le trou à percer dans le sol.

• Percer les trous (Ø 8 mm) et placer les chevilles (voir renseigne-
ment I). 

• Visser les fixations au sol comme le montre la figure.

4x

17 mm
10 mm

AB

Ø 8 mm

10 mm
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POSE DES MOYENS DE DECOFFRAGE

Placer les moyens de décoffrage sur le ca-
dre de base, à une distance d’env. 15 cm 
des coins/parties arrondies/séparations 
des panneaux de coffrage. Dans le cas de 
pièces de panneaux de coffrage de jus-
qu’à 300 mm, il faut placer un moyen de 
décoffrage au centre (voir figure 4).

• Poser les moyens de décoffrage (A).

1 = ESR II  80/75, 80/80, 
  ESR II  90/70, 90/75, 90/80, 90/90,

2 = ESR II  100/75, 100/80, 100/90, 100/100, 
ESR II  110/80, 110/90, 110/100,

  ESR II  120/70, 120/75, 120/80, 120/90,  
  120/100, 120/120

3 = ESR II  130/80, 130/90, 130/100,  
ESR II  140/70, 140/75, 140/80, 140/90,  
  140/100

  ESR II  150/70, 150/75, 150/80, 150/90, 
  150/100 
ESR II  160/70, 160/75, 160/80, 160/90, 
  160/100 
ESR II  170/70, 170/75, 170/90, 170/100 
ESR II  180/80, 180/90, 180/100

4 = ESR II  150/150

5 = ESR II  (pentagone) 90/90, 100/100

6 = ESR II  (quart de cercle) 80/80, 90/90,   
  100/100

1 2 3

4
5 6

A
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COUPE ET MISE EN PLACE DES PANNEAUX DE COFFRAGE

• Couper les panneaux de coffrage (A) selon les longueurs de côté 
du cadre de base.

• Fixer les panneaux de coffrage (A) aux chevilles des moyens de 
coffrage (B).

• Couper la bande d‘étanchéité en matière nappée et butyle (C) et 
la coller sur les coins/séparations des panneaux de coffrage.

Les panneaux de coffrage peuvent être 
raccourcis au moyen d’une coupeuse. 
Dans le cas de cadres de base à une 
longueur de côté supérieure à 1200 mm, 
les panneaux de coffrage doivent être 
allongées de manière correspondante au 
moyen de pièces de bande d‘étanchéité 
en matière nappée et butyle (voir figures).

La surface sur laquelle la  bande d‘étan-
chéité en matière nappée et butyle est  
collée doit être sèche et exempte de 
poussière et de graisse.

1 = ESR II  80/75, 80/80, 
  ESR II  90/70, 90/75, 90/80, 90/90,

2 = ESR II  100/75, 100/80, 100/90, 100/100, 
ESR II  110/80, 110/90, 110/100,

  ESR II  120/70, 120/75, 120/80, 120/90,  
  120/100, 120/120

3 = ESR II  130/80, 130/90, 130/100,  
ESR II  140/70, 140/75, 140/80, 140/90,  
  140/100

  ESR II  150/70, 150/75, 150/80, 150/90, 
  150/100 
ESR II  160/70, 160/75, 160/80, 160/90, 
  160/100 
ESR II  170/70, 170/75, 170/90, 170/100 
ESR II  180/80, 180/90, 180/100

4 = ESR II  150/150

5 = ESR II  (pentagone) 90/90, 100/100

6 = ESR II  (quart de cercle) 80/80, 90/90,   
  100/100

Le panneau de coffrage fendu pour la 
partie du rayon du quart de cercle de l’ 
ESR II doit être renforcé au dos par des 
pièces de bande d’étanchéité en matière 
nappée et butyle (voir figure 6).

1 2 3

4
5 6

A =
B =
C =

A

B

C
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TRAVAUX DE CARRELAGE

Mettre à la disposition du carreleur pour 
le temps jusqu‘à la fin des travaux de 
carrelage les instructions de montage 
(ou des copies des pages 17 à 21), les 
dispositifs auxiliaires de pose ci-joints 
ainsi que deux ou trois rouleaux de bande 
d‘étanchéité en étoffe nappée butyle.

Les autres matériels et pièces nécessai-
res pour le montage du siphon et de la 
cuve à douche sont à garder par l‘installa-
teur des équipements sanitaires.

Après la fixation du cadre de base, la première 
phase des travaux de l‘installateur des équipe-
ments sanitaires est terminée et il faut procéder 
aux travaux de carrelage décrits à partir de la 
page 17 des présentes instructions de montage.

CONTINUER A LA PAGE 17

Instructions d‘installation
Carreleur

POSE DE LA CHAPE

• Poser la chape.

• Une fois la chape ayant pris, enlever les parties saillantes des 
panneaux de coffrage (A) au moyen d’une coupeuse.

• Enlever les moyens de coffrage (B) en procédant avec précaution.

• Le cas échéant, ajuster le cadre de base en fonction du bord su-
périeur du sol fini.

OKFF = bord supérieur sol fini

OKFF

A

B

A
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PREPARATION DE LA CUVE A DOUCHE

Kaldewei recommande l’utilisation du sys-
tème de support central MAS 5305/MAS 
5315 CONOFLAT  (pour de plus amples in-
formations, veuillez voir www.kaldewei.com). 

Lors de l’utilisation du système de support 
central  MAS 5305/MAS 5315 CONOFLAT, 
veuillez respecter les instructions d’instal-
lation ci-jointes. 

Un support central (au moins 400 cm²) 
avec support central MAS 5305/MAS 
5315 CONOFLAT resp. mousse de mon-
tage à 2 composants est nécessaire pour 
cuves à douche supérieures à 90 cm.

Avis: Fabriquer à partir de la bande margi-
nale de l‘emballage en carton, une bordure 
(A ou B) pour le support central. Prévoir 
une hauteur correspondant à la hauteur du 
cadre (D) moins la profondeur de la cuve à 
douche (voir emballage de livraison).

Pour cuves à douche supérieures à 90 cm 
A= rond, Ø 22 cm 
B= carré, 20 cm x 20 cm

Pour cuves à douche supérieures à 120 cm/ 
Cuves à douche avec tuyau d’écoulement 
central 
A= rond, Ø 18 cm (2x) 
B= carré, 15 cm x 15 cm (2x)

Pour permettre un remplacement ultérieur 
sans problème de la cuve à douche, il 
est utile de placer sur la face inférieure 
de la cuve une feuille en matière plasti-
que (C), ne pas comprise dans le volume 
de livraison) et de la fixer au moyen de 
bande adhésive. Cette feuille en matière 
plastique permet d‘éviter que la mousse 
de montage du support central n‘adhère 
à la cuve.

Renseignement I: Le raccordement de la 
cuve à douche à la barre locale de com-
pensation de potentiel ne doit être exécu-
té que par un monteur-électricien agréé.

Avant de placer la cuve à douche dans 
le cadre ESR II, il faut vérifier la position 
du couvre-joint. Le couvre-joint ou bien 
le feutre collé ou l’enveloppe protectrice 
rapportée ne doivent pas entraver l‘opéra-
tion de pose de la cuve.

• Procéder avec précaution lors du déballage de la cuve à douche 
et contrôler cette dernière quant à des détériorations superficiel-
les.

• Poser la cuve à douche avec sa face supérieure sur l‘emballage 
de livraison propre.

• Préparer le câble de mise à la terre avec la longueur correspon-
dante pour le raccorder à la barre locale de compensation de 
potentiel (voir renseignement I).

SUPPORT CENTRAL AVEC DE LA MOUSSE DE MONTAGE A 2 COM-
POSANTS

SUPPORT CENTRAL AVEC SYSTÈME DE SUPPORT CENTRAL  
MAS 5305/MAS 5315 CONOFLAT

D

C

A

B
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Renseignement I: Dans le cas d‘un mon-
tage sans barrière de la cuve à douche, 
placer le tuyau d‘écoulement vers l‘arrière 
(vers le mur ) (selon le modèle).

Lors du raccordement du siphon au systè-
me d‘égout local, veiller à avoir une pente 
suffisante vers la conduite d‘écoulement. 
Le cas échéant, il faut prévoir un dispositif 
de retenue dans le tuyau d’écoulement.

Renseignement III: Veiller au siège correct 
des raccordements vissés, enfichables et 
à tuyau.

Renseignement IV: Le tuyau flexible du 
raccordement d‘eau de cheminement doit 
être posé sans pli et avec une pente suffi-
sante vers le tuyau d‘écoulement.

A =  214 mm pour SUPERPLAN  
A =  ½ longueur/largeur du cadre de base pour 

CONOFLAT 
Pour les autres modèles, les dimensions ressor-
tent des fiches de données correspondantes.

MISE EN PLACE DU SIPHON

• Fixer le siphon dans la position prévue (voir renseignement I/II).

• Raccourcir à la longueur appropriée le tuyau flexible pour le rac-
cordement d‘eau de cheminement (B).

• Monter le tuyau flexible du raccordement d‘eau de cheminement 
(B) sur le siphon et le fixer à l‘aide de la pince de tuyau (C) (voir 
renseignement III/IV).

• Raccorder le siphon aux égouts locaux et faire une épreuve 
d‘écoulement (voir renseignement III).

A A

C
B

POSE DES CAOUTCHOUCS D‘APPUI

• Enlever les dispositifs auxiliaires de pose du carreleur.

• Contrôler le cadre de base et les arêtes profilées de ce dernier 
quant à des encrassements et des détériorations (béton de la 
chape, colle pour carreaux), éliminer les encrassements ou dété-
riorations éventuels.

• Mettre en place les caoutchoucs d‘appui (A).

• Le cas échéant, couper à la longueur voulue entre les caout-
choucs d‘appui le profilé de bord en caoutchouc (B) pour la zone 
des arêtes ou bien le diviser et le placer au milieu.

1 = ESR II 130/80, 130/90, 
  ESR II 140/70, 140/75, 140/80, 140/90,
  ESR II 150/70, 150/75, 150/80, 150/90 

2 = ESR II 130/100, 
ESR II 140/100,

  ESR II 150/100,
  ESR II 160/70, 160/75, 160/80, 160/90,   

  160/100 
ESR II 170/70, 170/75, 170/90, 170/100, 
ESR II 180/80, 180/90, 180/100

3 = ESR II 150/150

1 2
3

A =
B =

A
B
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EXECUTION D‘EVIDEMENTS DE SOL OU DE PERCEMENTS

• Utiliser les moyens auxiliaires appropriés pour exécuter l‘évide-
ment de sol ou le percement (voir renseignements).

POUR TOUTES LES CUVES A DOUCHE SAUF  
CONOFLAT/SUPERPLAN PLUS

A = profondeur de la cuve à douche (mm, voir 
emballage/fiche de données)

B = empreinte d’écoulement (profondeur pour 
zone de raccordement siphon 13 mm)

C = hauteur du siphon (mm)
D = distance de sécurité entre siphon et sol (au 

moins 5 mm)
X = hauteur cuve à douche y c. siphon et dis-

tance de sécurité pour évidements éventuels 
du sol (mm)

HAUTEURS DE SIPHON (C)

60 mm pour garniture d’écoulement spéciale 
60 mm, KA120 et KA125

80 mm pour garniture d’écoulement spéciale et 
garniture d’écoulement spéciale verticale

90 mm pour garniture d’écoulement spéciale 
Plus

Conoflat/Superplan Plus

X = 117 mm pour la cuve à douche Conoflat 
(toutes les dimensions) y c. siphon et dis-
tance de sécurité pour dégagements de sol 
éventuels 

X = 119 mm pour cuve à douche Superplan 
Plus (toutes les dimensions) y c. siphon et 
distance de sécurité pour dégagements de 
sol éventuels

Après le montage de la cuve à douche, la 
distance entre le siphon et le sol doit être 
d‘au moins 5 mm. 

Dans le cas de percements et d‘évide-
ments de sol, il faut tenir compte de la 
statique et des prescriptions de protection 
contre les incendies. Les mesures néces-
saires à prendre sont à convenir avec le 
chef de chantier.

Le raccordement du siphon aux égouts 
locaux ou le raccordement du tuyau flexi-
ble d‘eau de cheminement demandent, le 
cas échéant, des travaux de percement.

Le tuyau flexible du raccordement d‘eau 
de cheminement doit être posé sans pli 
et avec une pente suffisante vers le tuyau 
d‘écoulement.

A

C
B

D

X
X

A + B 13 mm + C + D 5 mm = X

OKFF
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CONTROLE DES DIMENSIONS DE MONTAGE

• Mettre en place la cuve à douche; ce faisant procéder avec pré-
caution et s‘assurer qu‘il n‘y a pas de carreaux ou de murs pas 
d‘aplomb pouvant empêcher le montage (voir renseignement I).

• Contrôler la hauteur de la cuve à douche ou du cadre de base.

• Contrôler la position du siphon (voir renseignement II).

• Enlever avec précaution la cuve à douche.

Renseignement I: Poser la cuve à douche 
avec l‘aide d‘une deuxième personne et 
éventuellement d‘un dispositif auxiliaire 
approprié (p. ex. des „ventouses“ utilisées 
également dans le domaine de la cons-
truction de fenêtres).

Renseignement Il: La cuve à douche une 
fois posée, la distance entre le siphon et 
le sol doit être d‘au moins 5 mm.

MONTAGE DE LA CUVE A DOUCHE

Pour les cuves à douche où le tuyau 
d’écoulement n’est pas disposé au cen-
tre, Kaldewei recommande l’utilisation du 
support central MAS 5305 (pour de plus 
amples informations, veuillez voir www.
kaldewei.com). Dans ce cas, il n’est pas 
nécessaire de prévoir un support central 
par de la mousse de montage à 2 com-
posants.

Renseignement I: Pour assurer l’isolation 
acoustique par rapport au sol, il faut enle-
ver les fixations au sol.

Renseignement II: N‘utiliser que de la 
mousse de montage à 2 composants 
(respecter les instructions du fabricant). 
Laisser reposer la cuve à douche jusqu‘à 
ce que la mousse de montage ait pris. 
La prise de la mousse de montage prend 
plus de temps à l‘abri de l‘air. La mousse 
de montage à 2 composants est, entre 
autres, très inflammable. Pendant l‘utili-
sation et la prise, il faut assurer une ven-
tilation appropriée. Ne jamais allumer des 
flammes nues dans tout le local.

Renseignement III: Lors de la mise en 
place, veiller à ce que les éléments d‘ap-
pui en caoutchouc ne se déplacent pas. 

Renseignement IV: Ne poser pas le câble 
de terre dans la mousse de montage ou 
sur le cadre de base.

Renseignement V: La cuve à douche doit 
être posée tout à fait plane sur le cadre 
de base et ne doit pas culbuter.

• Raccorder la compensation de potentiel à la cuve à douche.

• Enlever les fixations au sol (voir renseignement I).

• Placer la bordure fabriquée à partir d‘une bande marginale de 
carton (A, voir page 12) dans le cadre de base (pour ESR II supé-
rieur à 90 cm).

• Accumuler de la mousse de montage à deux composants dans la 
bordure (A), avec une surépaisseur (voir renseignement II).

• Contrôler la rigole du cadre ESR II en ce qui concerne l’encrasse-
ment et la nettoyer le cas échéant.

• Enlever la protection contre l‘encrassement/l‘obstruction de l‘alé-
sage (B, rouge) pour le raccordement d‘eau de cheminement. 

• Mettre en place la cuve à douche en procédant avec précaution 
(voir renseignement III/IV/V).

• Aligner la cuve à douche en ménageant une fente d‘env. 2 mm 
parallèlement aux carreaux.

• Assurer la cuve contre le déplacement en mettant des cales en 
bois ou des bandes en carton.

A

A
B

B



16

ES
R

 II
  

D

E

I

F

GB

In
st

ru
ct

io
ns

 d
‘in

st
al

la
ti

on
In

st
al

la
te

ur
 s

an
ita

ire

SCELLEMENT DES ARETES DE JOINTS

• Tous les travaux terminés et la mousse de montage ayant durci, 
les arêtes de joints doivent être scellées au moyen d‘une matière 
d‘étanchéité élastique appropriée.

• Pendant les travaux d‘étanchement, charger la cuve à douche 
d`un poids d‘environ 50 kg (p. ex. sacs de ciment) (voir rensei-
gnement I).

• Sceller le joint de maintenance avec de la matière d’étanchéité 
(p. ex. silicone, acryle) et le laisser reposer jusqu’à ce que la ma-
tière d’étanchéité ait durci (voir indications du fabricant)

A = carreau de mur avec colle
B = carreau de sol avec colle et rail de bordure
C = joint de maintenance (matière d’étanchéité)
D = cuve à douche 

Pour l‘utilisation de matières de montage 
comme p. ex. mousse de montage à  
2 composants, silicone etc., il faut res-
pecter les instructions du fabricant.

Renseignement I: La surface de la cuve à 
douche est à protéger contre des détério-
rations (p. ex. la couvrir de carton propre).

FIXATION DU SIPHON

Il faut respecter les instructions de mon-
tage jointes aux siphons (KA120/KA125/
garniture d’écoulement spéciale) livrables 
par Kaldewei.

Si un autre type de siphon a été fourni ou 
bien est utilisé, il faut respecter les ren-
seignements et instructions de montage 
du fabricant de ce siphon.

Lors de la fixation du siphon, veiller à ce 
que le fond du siphon soit propre et que 
l‘ouverture du raccordement d‘eau de 
cheminement soit libre.

Pour la fixation, ne pas utiliser de ma-
chine à visser à accumulateur. Serrer les 
vis régulièrement avec au maximum 2 Nm 
au moyen d‘un tournevis.

2 Nm

KA120

KA125

A C D B C D
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Il y a le risque d‘un dérangement de la 
fonction du cadre-système de montage II.

CONTENU

LE CADRE-SYSTEME DE MONTAGE II

DECLARATION

Prenez le temps de lire avec attention ces ins-
tructions de montage concernant le cadre-sys-
tème de montage II (ESR II).

Dans les instructions de montage, le pictogram-
me suivant est utilisé. Ce pictogramme marque 
des instructions et renseignements qui deman-
dent une attention toute particulière.

• Kaldewei a établi ces instructions de montage 
en toute conscience. 

• Kaldewei se réserve le droit d‘apporter des 
modifications au contenu des instructions de 
montage sans assumer par cela l‘obligation de 
devoir en informer des tiers.

• Kaldewei se réserve le droit d‘apporter des 
modifications à l‘installation technique sans 
assumer par cela l‘obligation de devoir en 
informer des tiers. Lisez, le cas échéant, les 
informations supplémentaires ci-jointes. 

• Sans l‘approbation expresse de la société  
Kaldewei, aucune partie de ces instructions de 
montage ne peut être reproduite ou transmise 
d‘une autre manière.

 
MOYENS AUXILIAIRES .................................. 18

 
PAS COMPRIS DANS LA FOURNITURE ............18

PRESCRIPTIONS DE MONTAGE 
OBLIGATOIRES ............................................ 18

 
PREPARATIONS  .......................................... 18

MISE EN PLACE DES MATERIELS 
D`ETANCHEITE ........................................... 19

UTILISATION DES MOYENS  
AUXILAIRES DE POSE .................................. 20

 
POSE DES CARREAUX DE MUR .................... 21

 
POSE DES CARREAUX DE SOL ...................... 21
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MOYENS AUXILIAIRES

PRESCRIPTIONS DE MONTAGE OBLIGATOIRES

Pour la pose des carreaux, l’installateur des ap-
pareils sanitaires remet les instructions de mon-
tage, les moyens auxiliaires de pose et la bande 
d’étanchéité en matière nappée et butyle (auto-
adhésive sur une face).

Lors de la pose des carreaux, le cadre 
ESR II est à protéger contre l‘endomma-
gement et l‘encrassement.

Eviter des encrassements de toute nature 
susceptibles de causer des engorgements 
lors de l‘installation du siphon et du rac-
cordement d‘eau de cheminement.

Tous les travaux sont à exécuter au 
moyen des outils usuels dans le métier.

Lors de l‘installation, en particulier en cas 
de travaux effectués au moyen d‘outils, 
il faut porter les vêtements de protection 
correspondants.

N’utiliser que des badigeons d’étan-
chéité et des produits de couche de fond 
exempts de solvants pour pièces d’eau.

Pour éviter la pénétration d’eau de chemi-
nement sous les carreaux, n’utiliser que 
des colles pour carreaux appropriées.

L’épaisseur totale de carreau à considérer 
pour la construction est de 10 mm y c. 
colle pour carreaux.

L‘état des murs doit correspondre, avant 
et après le montage du cadre ESR II, à la 
norme DIN 18157 (exécution de revête-
ments en céramique selon le procédé à 
bain mince).

PREPARATIONS

• Avant le début des travaux de carrelage, il faut vérifier la hauteur 
de la chape et du cadre de base par rapport à la hauteur des car-
reaux (voir renseignements).

Une modification de la hauteur convenue 
du cadre de base doit faire l‘objet d‘un 
accord avec le chef de chantier et l‘instal-
lateur des équipements sanitaires.

S‘il y a une distance entre l‘infrastructure 
des carreaux de sol et le cadre de base, 
le vide doit être rempli de matériel por-
tant, conformément aux règles de l‘art, 
sans que les pieds ne deviennent inac-
cessibles. 

Pour des raisons de l‘insonorisation, il ne 
doit pas y avoir un contact ferme entre 
le cadre de base, les pieds et la matière 
appliquée.

PAS COMPRIS DANS LA FOURNITURE

• Rails de raccordement inoxydables appropriés 
aux carreaux de sol



19

ES
R

 II
  

In
st

ru
ct

io
ns

 d
‘in

st
al

la
ti

on
C

ar
re

le
ur

D

E

I

F

GB

MISE EN PLACE DU MATERIEL D‘ETANCHEITE

Renseignement I: Le fond sur lequel la 
bande d‘étanchéité en matière nappée et 
butyle est collée doit être sec et exempt 
de poussière et de graisse.

Renseignement II: Dans le cas des cadres 
ESR II pour cuves à douche quart de cer-
cle, le matériel d‘étanchéité en matière 
nappée et butyle est à poser, dans la 
zone du rayon, sous forme de bandes 
d‘une longueur d‘env. 25 cm se chevau-
chant (voir petite illustration).

Renseignement III: Les bandes d‘étan-
chéité en matière nappée et butyle (A) et 
les pièces d‘angle (B) doivent être posés 
de sorte à éviter la pénétration d‘eau 
entre le cadre de base et les surfaces 
adjacentes.

Avant de poser les carreaux de sol ou 
bien les carreaux de mur, il faut s‘assurer 
que la bande d‘étanchéité en matière 
nappée et butyle se soit liée de manière 
ferme et durable au fond.

Renseignement IV: N’utiliser que des ba-
digeons d’étanchéité et des produits de 
couche de fond exempts de solvants pour 
pièces d’eau. Respecter le mode de mise 
en oeuvre indiqué par le fabricant.

• Couper la bande d‘étanchéité en matière nappée et butyle à la 
longueur de côté du cadre ESR II.

• Enlever en tirant une moitié de la feuille de protection de la ban-
de d‘étanchéité en matière nappée et butyle (A).

• Poser la bande d‘étanchéité en matière nappée et butyle (A) 
dans le cadre ESR II, comme représenté sur le schéma, et la 
presser fermement (voir renseignement I/II).

• Enlever en tirant la moitié supérieure de la feuille de protection 
de la bande d‘étanchéité en matière nappée et butyle (A) et pres-
ser fermement la bande sur le mur ou sur le sol.

• Couper des pièces d‘angle (B) dans le reste de la bande d‘étan-
chéité en matière nappée et butyle (les pièces d‘angle (B) doi-
vent recouvrir d‘environ 20 mm les bandes d‘étanchéité appli-
quées (A).

• Enlever en tirant la feuille de protection des pièces d‘angle (B) 
et presser les pièces fermement sur le mur ou sur le sol, comme 
représenté sur le schéma (voir renseignement III).

• Appliquer la couche de peinture sur la bande d‘étanchéité en ma-
tière nappée et butyle et le mur/le sol (voir renseignement IV).

A

A

A
B

A
B
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UTILISATION DES MOYENS AUXILIAIRES DE POSE

• Vérifier la taille du rayon d’angle au moyen des rayons (F) des 
moyens auxiliaires de pose (A) en les posant sur la cuve à dou-
che concernée.

• Le cas échéant, enlever l’écarteur (G).

• Placer les moyens auxiliaires de pose (A) sur le cadre de base.

A =  moyens auxiliaires de pose
B =  talons d‘écartement des moyens auxiliaires 

de pose
C =  carreaux de mur
D= carreaux de sol
E =  rail de bordure
F = les rayons correspondent aux rayons de la 

cuve à douche
G = ecarteur pour modèles de cuves à douche à 

petit rayon d’angle 

Les moyens auxiliaires de pose (A) avec les écar-
teurs (B) marquent la surface d’installation (rayon 
d’angle, contour extérieur, hauteur) de la cuve à 
douche utilisée.

Ces dimensions prédéterminées à l‘aide 
des moyens auxiliaires de pose ne doivent 
pas être dépassées, sinon la cuve à dou-
che ne peut pas être montée.

Le rayon d’angle de la cuve à douche doit 
être contrôlé au moyen des rayons (F) 
des moyens auxiliaires de pose (A). 

Les moyens auxiliaires de pose (A) doi-
vent être adaptés au rayon de la cuve 
à douche. Dans le cas 1, l’écarteur doit 
être enlevé (G).

L’arête supérieure du dispositif auxiliaire de pose 
(A) correspond à la hauteur d’une cuve à douche 
Kaldewei.

Les talons d‘écartement (B) sur les moyens auxi-
liaires de pose (A) sont les points d‘accostage 
pour les carreaux de mur (C), les carreaux de sol 
(D) ou bien le rail de bordure à utiliser (E) - voir 
à ce sujet également le chapitre suivant des ins-
tructions de montage.

CD

E

A

B F

G

A

B

1 2
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POSE DES CARREAUX DE SOL

• Poser les carreaux de sol (D) selon la représentation sur le sché-
ma.

POSE DES CARREAUX DE MUR

Les carreaux de mur ne doivent pas 
toucher le cadre de base et doivent con-
tinuer au moins 6 mm au-dessous de 
l‘arête supérieure du bord de la cuve à 
douche, sinon l‘espace vide pour le scel-
lement ultérieur de l‘arête de joint serait 
trop grand.

L’épaisseur totale de carreau à considérer 
pour la construction est de 10 mm y c. 
colle pour carreaux.

* tout autour, distance égale

Pour obtenir une plus grande stabilité des 
carreaux de sol, il faut utiliser lors de la 
pose, dans la zone du joint entre la cuve 
à douche (moyen auxiliaire de pose) et 
les carreaux un rail de bordure inoxydable 
approprié (E).

L’épaisseur totale de carreau à considérer 
pour la construction est de 10 mm y c. 
colle pour carreaux.

* tout autour, distance égale

• Poser les carreaux de mur (A) selon la représentation sur le sché-
ma.
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